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Notas

1.

Ressalvadas as disposigdes em contrario, a denominacdo "borrachafjeabma Nomenclatura, os produtos seguintes, mesmo
vulcanizados, endurecidos ou ndo, ainda que regenerados : borracha natuealgbespercha, guaille, chicle e gomas naturais analogas,
borrachas sintéticas e borracha artificial derivada dos.6leo

O presente Capitulo ndo compreende :

a) os produtos da Seccgdo Xl (matérias téxteis e suas obras);

b) os calcados e suas partes, do Capitulo 64;

c) os chapéus e artefactos de uso semelhante, e suas pdtiegidras toucas de banho, do Capitulo 65;

d) as partes de borracha endurecida, para maquinas e aparelhos mecanicofricosgléem como todos os objectos ou partes de
objectos de borracha endurecida, para usos electrotécni@s;gio XVI;

e) os artefactos dos Capitulos 90, 92, 94 ou 96; ou

f) os artefactos do Capitulo 95, excepto as luvas, mitenesethseites, de desporto e os artigos indicados nas posi¢des 40.18.a

Nas posicdes 40.01 a 40.03 e 40.05, a expressao "formas primglices'sa apenas as seguintes formas :
a) liquidos e pastas (incluindo o latex, mesmo pré-vulcanizaddra&saispersoes e solugdes);
b) blocos irregulares, pedagos, fardos, pés, granulos, migalhassas ndo coerentes semelhantes.

Na Nota 1 do presente Capitulo e no texto da posi¢cao 40.02, aidag@on'borracha sintética” aplica-se :

a) as matérias sintéticas ndo saturadas que possam transformavessiiredmente, por vulcanizacédo pelo enxofre, em substancias ndo
termopléasticas, as quais, a uma temperatura compreendida efi@ee1B°C, possam, sem se romper, sofrer uma distenséo de trés
vezes 0 seu comprimento primitivo e que, depois de terem sofrido umasdistde duas vezes o seu comprimento primitivo, voltem,
em menos de 5 minutos, a medir, no maximo, uma vez e meia 0 seu comprimeritoq@rPara a realizagdo deste ensaio permite-se
a adicdo de substancias necessarias a rectificacdo, tais comadas ou aceleradores de vulcanizagdo; também se admite a
presenca de matérias indicadas na Nota 5B) 2) e 3). No entanto, ndo é admitidare;arde quaisquer substancias ndo necessarias
a rectificacgao, tais como diluentes, plastificantesténas de carga;

b) Aos tioplasticos (TM); e
c) a borracha natural modificada por mistura ou por enxerto com plasticosregh® natural despolimerizada, as misturas de matérias

sintéticas ndo saturadas e de altos polimeros sintéticos saturadds, qiee estes produtos satisfagam os requisitos referentes a
vulcanizacao, distensao e remanéncia, fixados na alineana) ac

A) As posigdes 40.01 e 40.02 ndo compreendem as borrachas ou mishaaaales adicionadas, antes ou apds a coagulacéo, de :
1) agentes de vulcanizagdo, aceleradores, retardadores ou actvéelarepto os adicionados para a preparacdo do latex pré-
-vulcanizado);

2) pigmentos ou outras matérias corantes, excepto os simpltesdestinados a facilitar a sua identificagao;

3) plastificantes ou diluentes (excepto éleos minerais no caso de borrastereitlas pelos 6leos), matérias de carga, inertes ou
activas, solventes organicos ou quaisquer outras substanciapto as admitidas pela alinea B) abaixo.

B) As borrachas e misturas de borrachas contendo as substancias indicadas peseguiecem classificadas nas posi¢des 40.01 ou

40.02, conforme o caso, desde que essas borrachas e misturas de borrachesnc@ssearacteristicas essenciais de matéria em

1) emulsificantes e agentes antiaglutinantes;

2) pequenas quantidades de produtos de decomposi¢céo dos emulsificantes;

3) agentes termossensiveis (utilizados, em geral, para obtes|éiteossensiveis), agentes de superficie catidnicos (utilizados, e
geral, para obter latices electropositivos), antioxidantes, utaatps, agentes desagregadores, agentes anticongelantes, agentes
peptizantes, conservadores, estabilizantes, agentes de controlscdaidade ou outros aditivos especiais analogos, em
quantidades muito reduzidas.

Na acepgdo da posicdo 40.04, consideram-se "desperdicios, residuos & asadesperdicios, residuos e aparas provenientes da
fabricag&o ou do trabalho da borracha e as obras de borraitié@vdaiente inutilizadas devido a cortes, desgaste ou ouintigos.

Os fios nus de borracha vulcanizada, de qualquer perfil, cuja maior dimensaccéa s@nsversal seja superior a 5 mm, incluem-se na
posicéo 40.08.

A posicéo 40.10 compreende as correias transportadoras ou de transdeds&ido impregnado ou revestido de borracha ou estratificado
com essa matéria, bem como as fabricadas com fios ou cordéis damtigteis, impregnados, revestidos, recobertos ou embainhados de
borracha.

Na acepcao das posi¢des 40.01, 40.02, 40.03, 40.05 e 40.08, consideram-se "chapas,ridhapertas as chapas, folhas e tiras, bem
como os blocos de forma regular, ndo recortados ou simplesmerada®em forma rectangular (incluindo quadrada) (mesmo que esta
operagdo lhes dé a caracteristica de artigos prontos para o uso), desde tergham sofrido outra operacdo sendo um simples trabalho &
superficie (impressao ou outro).

Na acepc¢do da posicao 40.08, os termos "perfis" e "varetas" aplicapesas a estes produtos, mesmo cortados em comprimentos
determinados, desde que ndo tenham sofrido outra operagao sesigplen trabalho a superficie.
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Notes

Except where the context otherwise requires, throughout the Nomenclature the expression "rubber” means the following products,
whether or not vulcanised or hard : natural rubber, balata, gutta-percha, guayule, chicle and similar natural gums, synthetic rubber,
factice derived from oils, and such substances reclaimed.

This Chapter does not cover :

a) Goods of Section Xl (textiles and textile articles);

b) Footwear or parts thereof of Chapter 64,

¢) Headgear or parts thereof (including bathing caps) of Chapter 65;

d) Mechanical or electrical appliances or parts thereof of Section XVI (including electrical goods of all kinds), of hard rubber;
e) Articles of Chapter 90, 92, 94 or 96; or

f)  Articles of Chapter 95 (other than sports gloves, mittens and mitts and articles of headings 40.11 to 40.13).

In headings 40.01 to 40.03 and 40.05, the expression "primary forms" applies only to the following forms :
a) Liquidsand pastes (including latex, whether or not pre-vulcanised, and other dispersions and solutions);
b) Blocks of irregular shape, lumps, bales, powders, granules, crumbs and similar bulk forms.

In Note 1 to this Chapter and in heading 40.02, the expression "synthetic rubber" appliesto :

a) Unsaturated synthetic substances which can be irreversibly transformed by vulcanisation with sulphur into non-thermoplastic
substances which, at a temperature between 18 °C and 29 °C, will not break on being extended to three times their original length
and will return, after being extended to twice their original length, within a period of five minutes, to a length not greater than one
and a half times their original length. For the purposes of this test, substances necessary for the cross-linking, such as vulcanising
activators or accelerators, may be added; the presence of substances as provided for by Note 5 B) 2) and 3) is also permitted.
However, the presence of any substances not necessary for the cross-linking, such as extenders, plasticisers and fillers, is not
permitted;

b) Thioplasts (TM); and

c¢) Natural rubber modified by grafting or mixing with plastics, depolymerised natural rubber, mixtures of unsaturated synthetic
substances with saturated synthetic high polymers provided that all the above-mentioned products comply with the reguirements
concerning vulcanisation, elongation and recovery in a) above.

A) Headings 40.01 and 40.02 do not apply to any rubber or mixture of rubbers which has been compounded, before or after
coagulation, with :
1) wulcanising agents, accelerators, retarders or activators (other than those added for the preparation of pre-vulcanised rubber
latex);
2) pigments or other colouring matter, other than those added solely for the purpose of identification;
3) plasticisers or extenders (except mineral oil in the case of oil-extended rubber), fillers, reinforcing agents, organic solvents or
any other substances, except those permitted under B);
B) The presence of the following substances in any rubber or mixture of rubbers shall not affect its classification in heading 40.01 or
40.02, asthe case may be, provided that such rubber or mixture of rubbers retains its essential character as a raw material :
1) emulsifiersor anti-tack agents;
2) small amounts of breakdown products of emulsifiers;
3) very small amounts of the following : heat-sensitive agents (generally for obtaining thermosensitive rubber latexes), cationic
surface-active agents (generally for obtaining electro-positive rubber latexes), antioxidants, coagulants, crumbling agents,
freeze-resisting agents, peptisers, preservatives, stabilisers, viscosity-control agents, or similar special-purpose additives.

For the purposes of heading 40.04, the expression "waste, parings and scrap" means rubber waste, parings and scrap from the
manufacture or working of rubber and rubber goods definitely not usable as such because of cutting-up, wear or other reasons.

Thread wholly of vulcanised rubber, of which any cross-sectional dimension exceeds 5 mm, is to be classified as strip, rods or profile
shapes, of heading 40.08.

Heading 40.10 includes conveyor or transmission belts or belting of textile fabric impregnated, coated, covered or laminated with rubber
or made from textile yarn or cord impregnated, coated, covered or sheathed with rubber.

In headings 40.01, 40.02, 40.03, 40.05 and 40.08, the expressions "plates’, "sheets' and "strip" apply only to plates, sheets and strip and
to blocks of regular geometric shape, uncut or simply cut to rectangular (including square) shape, whether or not having the character of
articles and whether or not printed or otherwise surface-worked, but not otherwise cut to shape or further worked.

In heading 40.08 the expressions "rods" and "profile shapes' apply only to such products, whether or not cut to length or surface-worked
but not otherwise worked.
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CTPRERR

CODIGO DA DESIGNAGAO DAS o
NCEM/SH SRR ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
4001 AIRATE - I TR - ) [Borracha natural, balata, guta- Natural rubber, balata, gutta-

BWAHTE - U3 - #f |-percha, guaille, chicle e gomas percha, guayule, chicle and similar
q%mb;gﬂ F[’:J‘—"\W » |naturais analogas, em formas natural gums, in primary forms or
1:-1,,@414;[4{5\}591{, . ):li F\,T”‘J fig r_)rlma'mas ou em chapas, folhas ou |in plates, sheetsor strip:
1= : tiras :

10| 00| — =~ %@ﬁ%ﬁ%d - T Faf‘ﬁfé—j — Latex de borracha natural, mesmo | — Natural rubber latex, whether or kg | -
;’FTL pré-vulcanizado not pre-vulcanised
— B PR R — Borracha natural em outras formas|:— Natural rubber in other forms:
21| 00| — —ZHEH; — —Folhas fumadas — — Smoked sheets kg | -
22| 00f— — 4§ % 55 % = R 4 8 |- —Borracha natural tecnicamente | — — Technically specified natural kg | --
(TSNR) especificada (TSNR) rubber (TSNR)
29| 00— — £l 14 — —Qutras — — Other kg | --
30| 00|—*'1 }"r i}ilﬁﬂ“ #3444 |- Balata, guta-percha, guaille, chicle{ e Balata, gutta-percha, guayule, kg | -
s U R T gomas naturais analogas chicle and similar natural gums
@b@ﬁu«%ﬁ%
4002 £ B QR FIfJiEI Borracha sintética e borracha Synthetic rubber and factice derived
[ 1—‘1°&I/;{J<F9 RS « B 5y [artificial derivada dos 6leos, em from ails, in primary formsor in
IR 5 5740. Olgﬂ‘pu [l? @ formas primarias ou em chapas, plates, sheetsor strip; mixtures of
(o =4 gn—l_ fF’ @ F”iF'L folhas ou tiras; misturas dos any product of heading 40.01 with
) .F_Ja&qr/}u{{—y,_—,i, %«, produtos da posicéo 40.01 com any product of this heading, in
e : produtos da presente posi¢do, em [primary formsor in plates, sheetsor
formas primarias ou em chapas, strip:
folhas ou tiras :
-7 EAHE(SBR); #&ELT * - Borracha de estireno-butadieno — Syrene-butadiene rubber (SBR);
% (XSBR) (SBR); borracha de estireno- carboxylated styrene butadiene
-butadieno carboxilada (XSBR) : rubber (XSBR) :
11| 00|— — 185" — — Latex — — Latex kg | -
19| 00| — — £ — —Outras — — Other kg | --
20| 00| -7 = ArpgE (BR) — Borracha de butadieno (BR) — Butadiene rubber (BR) kg | --
— R R_RIS TR (7 %) |—Borracha de isobuteno-isopreno | — Isobutene-isoprene (butyl) rubber
1% (IIR) 5 E~ '“” gbﬁg@? (butilo) (lIR); borracha de isobuteng- (lIR); halo-isobutene-isoprene
(CIIR F} BIIR) : -isopreno halogenada (CIIR ou rubber (ClIR or BIIR) :
BIIR) :
31| 00| — — g1 B -kl S = & (7 |- —Borracha de isobuteno-isopreno | — — Isobutene-isoprene (butyl) kg | --
) ﬁﬁ% (IIR) (butilo) (IIR) rubber (1IR)
39( 00f— —%I'py — —Outras — — Other kg | -
&7 IR (7 ) 1B |- Borracha de cloropreno — Chloroprene (chlorobutadiene)
(CR): (clorobutadieno) (CR) : rubber (CR) :
41| 00— — B3 — — Latex — — Latex kg | -
49| 00| — — £l 4 — —Outras — — Other kg | --
- ﬁﬁ?}@é’i@j (NBR) : — Borracha de acrilonitrilo-butadieno | — Acrylonitrile-butadiene rubber
(NBR) : (NBR) :
51| 00— — 185" — — Latex — — Latex kg | --
59| 00— — £l 4 — —Qutras — — Other kg | --
60| 00| — £17% = SR (IR) — Borracha de isopreno (IR) — Isoprene rubber (IR) kg | --
70( 00| "¢ )| ZEH 49 = 4 44 78 |- Borracha de etileno-propileno- — Ethylene-propylene-non- kg | --
(EPDM) -dieno néo conjugada (EPDM) conjugated diene rubber (EPDM)
80| 00| - 3740. Oléﬁr if [l Ff[lfﬁ’jé gﬁ — Misturas dos produtos da posigdo |— Mixtures of any product of kg | --
= I e Ff[[ uiﬁif ) 40.01 com produtos da presente heading 40.01 with any product of
posicéo this heading

278




CTPRERR

CODIGO DA DESIGNAGAO DAS e
NCEM/SH P g | ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
— &y —Outras : — Other :
4002 91 oq- — &5 — — Latex — — Latex kg | -
99 ——Efy — —OQutras : — —Other :
———H ]’*’jﬁ IR — — — Outras borrachas sintéticas : [— — — Other synthetic rubber :
11— — — = FREIYHR — — — — Em formas primarias — — — —Inprimary forms kg | -
19[————H™ — — — —Outros — — — — Other kg | --
QOf—— - — — —Outros — — — Other kg | --
4003 00| OO|E| % #8 » ¥/ %}RF‘} iy |Borracha regenerada, em formas Reclaimed rubber in primary forms | kg | --
9~ 4 F\,F,‘va;;[-l{ priméarias ou em chapas, folhas ou |or in plates, sheetsor strip
tiras
4004 00 00|58 (Tﬁ@ﬁ‘@?};[&e’]} ) fu's |Desperdicios, residuos e aparas, de (Waste, parings and scrap of rubber kg | -
£l Rjﬂs’zﬁtfa{a[ * ¢k gr#  [borracha n&o endurecida mesmo  |(other than hard rubber) and
Uk T SRR reduzidos a p6 ou a granulos powders and granules obtained
therefrom
4004 1] ﬁﬁe?}; s af.ff.ﬁ.{" s ?‘Jﬁk':ﬁ#/ Borracha misturada, ndo Compounded rubber, unvulcanised,
,'1&%}591#; - A F\)ﬂp;;{k : vulcanizada, em formas primarias  |in primary formsor in plates, sheets
ou em chapas, folhas ou tiras : or strip :
10| 00| —==ffif ﬁ‘)ﬁ? ,iﬁiﬁ‘, — Borracha adicionada de negro de |— Compounded with carbon black kg | -
fumo ou de silica or silica
20| 00—y K ik 73 ﬁffﬁg » [E 3% |- Solugdes; dispersdes, excepto da |— Solutions; dispersions other than kg | -
005.1Q 'Hr3[Jfufs 9t subposigdo 4005.10 those of subheading 4005.10
— ™ —Outras : — Other :
91| 00| — —#9 ~ A, ﬁ‘)ﬂ[’%—{k — — Chapas, folhas e tiras — — Plates, sheets or strip kg | --
99( 00| — — &I {4 — —Outras — — Other kg | --
4006 PR (R - = - —F‘.,“?s'z Outras formas (por exemplo, Other forms (for example, rods,
iL;ff'J) WELEY (I B4R |varetas, tubos e perfis) e artigos (por|tubes and profile shapes) and
WH) o FR B exemplo, discos e anéis ou anilhas), |articles (for example, discs and
de borracha nédo vulcanizada : rings), of unvulcanised rubber :
10| 00| - W%@ﬁ?ﬁﬁﬁp HRYe F}E'IJFF] — Perfis para recauchutagem — "Camel-back" strips for kg | -
R ﬁ«ﬁff; retreading rubber tyres
90| 00| — £l — Outros — Other kg | --
4007 00| 0O ﬁ‘ f"ﬁe’}g;ﬂﬁ;ﬁ Fios e cordas, de borracha Vulcanised rubber thread and cord kg --
vulcanizada
4008 5~ H o~ RIE - FBT-E;‘:.’ » |Chapas, folhas, tiras, varetas e Plates, sheets, strip, rods and profile
ﬁ_ [~ fﬁ"pﬁl’ﬁ’f?ﬁ’gﬁﬂ perfis, de borracha vulcanizada néo |shapes, of vulcanised rubber other
F[fjlz,eq} : endurecida : than hard rubber :
— LT — De borracha alveolar : — Of cellular rubber :
11 00| — —#5 ~ A ﬁ‘)ﬂ[’%—{k — — Chapas, folhas e tiras — — Plates, sheets or strip kg | --
19| 00— — & 4 — —Outros — — Other kg | --
— B2 — De borracha néo alveolar : — Of non-cellular rubber :
21| 00| — —#5 ~ A ﬁ?ﬂi’%ﬁﬁ — —Chapas, folhas e tiras — — Plates, sheetsor strip kg | --
29( 00| — — I {4 — —Outros — — Other kg | --
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CTPRERR

CODIGO DA ~ x’:_b
NCEM/SH P g | DI\EISEIS(’:\I:gggEgS DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
4009 I'ﬁ?y IR - 7F?F (#3785 » [Tubos de borracha vulcanizada néo | Tubes, pipes and hoses, of
LI’EI’E’T*?’}EQFIJBE’]{ ‘1\3% endurecida, mesmo providos dos vulcaniseq rubbq other thgn hard
il_?i%?] e /e % respectivos acessorios (por exemplo,|rubber, with or ywthout their fittings
P~ q—jF,f ) juntas, cotovelos, flanges, unides) : [(for example, joints, elbows,
flanges) :
-3 §{‘;iﬁ9 F == E P FPR[S | — Néo reforcados com outras matérigs- Not reinforced or otherwise
Fﬁ' : nem associados de outra forma com combined with other materials :
outras matérias :
11| 00| — — %f;ﬁﬂﬁl E3 — — Sem acessorios — — Without fittings kg | --
12| 00| — — LI};&?JW E3 — — Com acessorios — —With fittings kg | --
— B & §§1ﬁ9 B2 2 JSE |- Reforcados apenas com metal ou |— Reinforced or otherwise combined
Fﬁ' : associados de outra forma apenas| only with metal :
com metal :
21| 00| — — %f;ﬁﬂﬁl E3 — — Sem acessorios — — Without fittings kg | --
22| 00| — — LI};&?JW E3 — — Com acessorios — —With fittings kg | --
— B GhRATR §F;§& {E==3 | - Reforgcados apenas com matérias | — Reinforced or otherwise combined
;%&ﬁ;[‘:[ﬁﬁ : téxteis ou associados de outra formpa only with textile materials:
apenas com matérias téxteis :
31| 00|— — %f;ﬁﬂﬁl E3 — — Sem acessorios — — Without fittings kg | --
32| 00| — — LI};&?JW E3 — — Com acessorios — —With fittings kg | --
— BE AR "J[@F}ﬁ‘}iﬁ? {9 |- Refor¢cados com outras matérias oli— Reinforced or otherwise combined
ﬁ;{n[ﬁ:,ﬁ : associados de outra forma com with other materials :
outras matérias :
41| 00— — %f;ﬁ?ﬂﬁl E3 — — Sem acessorios — — Without fittings kg | --
42| 00— — LI};&?JW E3 — — Com acessorios — —With fittings kg | --
4010 FJ F ;H ’ ﬁ. Correias transportadoras ou de Conveyor or transmission belts or
‘*ﬁgqg transmissao, de borracha belting, of vulcanised rubber :
vulcanizada :
- g?,_ F'L’ J — Correias transportadoras : — Conveyor belts or belting :
11| 00| — —{&* J ’%’Jpﬁ 1 — — Reforgcadas apenas com metal |— — Reinforced only with metal kg | --
12| 00| — — & ﬂjﬁﬁ,ﬁ&ﬁ;{v[ Jpﬁf‘;} — — Reforgadas apenas com matériap— — Reinforced only with textile kg | --
téxteis materials
19| 00— — & — —Outras — — Other kg | --
- filgﬁﬁ“»ﬁ?ﬁ%{e[ : — Correias de transmissao : — Transmission belts or belting :
31| 00|— — ﬁ}ﬁ/ﬁjaf 1B gﬁ — — Correias de transmissao sem fim,— — Endless transmission belts of kg | --
T (VJI/ Y o % JVJIﬂU de seccao trapezoidal, estriadas, trapezoidal cross-section (V-
zé > EL9t ﬂg,u [ES S| % 60 com uma circunferéncia externa belts), V-ribbed, of an outside
g lﬁ'j ?T'—“Hl OE superior a 60 cm mas nao circumference exceeding 60 cm
superior a 180 cm but not exceeding 180 cm
32| 00| - —?F;JJI ﬁ@flﬁﬁfﬂﬁkﬁﬂéﬁ — — Correias de transmissdo sem fim[— — Endless transmission belts of kg | --
(VP4 IR ?JVJI/ Ed de seccéo trapezoidal, ndo trapezoidal cross-section (V-
ng N1 O S S estriadas, com uma circunferéncfa  belts), other than V-ribbed, of
% GOF IE'T ?Fljllle o externa superior a 60 cm mas n§o  an outside circumference
superior a 180 cm exceeding 60 cm but not
exceeding 180 cm
33| 00|— — ﬁ}ﬁ E‘J@L Fif NESERSEH FJ{I — — Correias de transmissé@o sem fim|— — Endless transmission belts of kg | --
(VJI//FJ ) 0 % VJIﬂU de seccéo trapezoidal, estriadas, trapezoidal cross-section (V-
zé YR [gth % 1180 com uma circunferéncia externa belts), V-ribbed, of an outside
g lﬁ'j ?T:IIHZA'OE superior a 180 cm mas néo circumference exceeding
superior a 240 cm 180 cm but not exceeding
240 cm
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401Q9 34{ oq- — ﬁ}ﬁ ﬁj%& Fif NESERSEH E*J — — Correias de transmissé@o sem fim|— — Endless transmission belts of kg | --
T (VJI//F ) 0 E JVJIﬂU de secgéo trapezoidal, ndo trapezoidal cross-section (V-
zép SEEYE s EOYE [RES frJ estriadas, com uma circunferéncla  belts), other than V-ribbed, of
%1;}180?: S IE'T %IH exterqa superior a 180 cm mas ndo an out.sde circumference
240F1F superior a 240 cm exceeding 180 cm but not
exceeding 240 cm
35( 00| - — ﬁ}f\ il i‘.’l é' [E“ — — Correias de transmissao sincrongs, — Endless synchronous belts, of kg | --
6 1@[7[» sem fim, com uma circunferéncig an outside circumference
I50'E externa superior a 60 cm mas ndo  exceeding 60 cm but not
superior a 150 cm exceeding 150 cm
36| 00— — %L;{ﬂ » E Y} @l | — — Correias de transmisséo sincrongs, — Endless synchronous belts, of kg | --
%“15(% ' IL'T %IH sem fim, com uma circunferéncig an outside circumference
;{9 externa superior a 150 cm mas exceeding 150 cm but not
ndo superior a 198 cm exceeding 198 cm
39( 00| — — &I {4 — —Outras — — Other kg | --
4011 FvR i&?ﬁﬁﬁ s R Pneumaticos novos, de borracha : [New pneumatic tyres, of rubber :
10| 00(— | & Hi (& fﬁﬁ{‘?ﬁl & %% |- Dos tipos utilizados em automéveiq — Of a kind used on motor cars kg | Ne
ﬁ[ ) B de passageiros (incluindo os veiculps (including station wagons and
de uso misto e os automoveis de racing cars)
corrida)
20| 00— *?ﬁ’ﬁlﬁ‘) ETE ] — Dos tipos utilizados em autocarros | — Of a kind used on buses or lorries | kg [ N°
ou camides
30| 00| — 435 =] — Dos tipos utilizados em veiculos | — Of a kind used on aircraft kg | Ne
aereos
40| 00| — ?T?ﬁ'ﬁl H] — Dos tipos utilizados em motocicletas— Of a kind used on motorcycles kg | Ne
50| 00(— f1HI "] — Dos tipos utilizados em bicicletas | — Of a kind used on bicycles kg [ N
70| 00| — B 3 75 F3f pu 1§ #5445 | — Dos tipos utilizados em veiculos e | — Of a kind used on agricultural or kg | Ne
B maquinas agricolas e florestais forestry vehicles and machines
80| 00— & 5¥H - ﬁuﬁ%g\/ E 4 uﬂﬁ — Dos tipos utilizados em veiculos e |— Of a kind used on construction, kg | Ne°
léjﬁ ﬁﬁbig&gﬂ ] maquinas para construgao civil e mining or industrial handling
manutencdo mineral ou industrial | vehicles and machines
90| 00| — E {4 — Outros — Other kg | N°
4012 Z?‘ﬁ“/é.‘p YFe ;@.ﬁa’?g '-}'I ; |Pneumaticos recauchutados ou Retreaded or u%d pneu_matictyres
. n_r\,_—{- g( '.j« 1 |usados, de borracha; protectores, of rubber; solid or cushion tyres,
il
bgfr%qflg bandas de rodagem para tyre treads and tyre flaps, of
pneumaticos e "flaps", de borracha : [rubber :
z@’;&gﬁ%ﬂ e — Pneumaticos recauchutados : — Retreaded tyres:
11| 00— — /|- % ﬁl 5 5% = g1 & |- —Dos tipos utilizados em — —0Of a kind used on motor kg | N°
fﬁ 1) E automoveis de passageiros cars (including station wagons
(incluindo os veiculos de usd and racing cars)
misto e os automoveis de corrida)
12| 00|— — *?ﬁ’ﬁlﬁ} ETEIH] — — Dos tipos utilizados em autocarrgs- — Of a kind used on buses or kg | N°
ou camides lorries
13| 00| — — k2 By =] — —Dos tipos utilizados em veiculos [— — Of a kind used on aircraft kg [ N°
aéreos
19( 00| — —EI 1y — —Outros — — Other kg | N°
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4012 20 — Bt ingﬁqﬁ‘, : — Pneumaticos usados : — Used pneumatic tyres:
10| — — —SEhH 19 | — — — De veiculos automéveis — — — Of motor vehicles kg | N°
90— —-—%y — — —Outros — — — Other kg | N°
90| 00| — £l 4 — Outros — Other kg | --
4013 [‘Jﬁﬁ » TR Camaras-de-ar de borracha : Inner tubes, of rubber :
10| 00| — | & Hi ( Wi ¥% = i % |- Dos tipos utilizados em automoveig — Of a kind used on motor cars kg | N°
ﬁ[ ) o~ 4\’;13’1‘51@9 ggl ] de passageiros (incluindo os veiculps (including station wagons and
de uso misto e os automéveis de racing cars), buses or lorries
corrida), autocarros ou em camifeg
20| 00— Eﬂﬁl H — Dos tipos utilizados em bicicletas |— Of a kind used on bicycles kg | Ne
90| 00| — £l 4 — Outras — Other kg | N°
4014 e W pREkg L (W }-—flt(’& Artigos de higiene ou de farmacia  |Hygienic or pharmaceutical
B ﬁ (e I’JE_I T |(incluindo as chupetas), de borracha articles® (including teats), of
’?ggﬂgu]}é’ﬂ Téff\c Ii[':'-. vulcanizada néo endurecida, mesmo|vulcanised rubber other than hard
Er*ﬁ@fﬁ@?grlﬁ- FiTl com partes de borracha endurecida:|rubber, with or without fittings of
hard rubber :
10| 00| — %= — Preservativos — Sheath contraceptives kg | -
90| 00| — El {4 — Outros — Other kg | --
4015 ik LY Vestuario e seus acessorios rticles of apparel and clothing
f < FEE 4R fie! ari Ori Articles of el and clothi
(F (s [7”.,__,? Ig’_ﬁ (incluindo as luvas, mitenes e accessories (including gloves,
BN I:ré ) o F[=#psg [semelhantes), de borracha mittens and mitts), for all purposes,
- filﬁ{[mqggjﬁ ypsyf : [vulcanizada nédo endurecida, para  |of vulcanised rubber other than
guaisquer usos : hard rubber :
T E Ig_lfF',:‘ & W& |- Luvas, mitenes e semelhantes : — Gloves, mittens and mitts :
11| 00| — — &[] #] — — Para cirurgia — — Surgical kg | --
19| 00— —E — —Outras — — Other kg | --
90| 00| — £l 4 — Outros — Other kg | --
4016 R ‘*ﬁe’ﬁgﬂlf ’ fﬁ_I’EI Outras obras de borracha Other articles of vulcanised rubber
BB vulcanizada n&o endurecida : other than hard rubber :
10| 00| — 24418 — De borracha alveolar — Of cellular rubber kg | --
vﬁﬁk@HW$Tﬁﬁ“¥w Urefigy ~ TR ~ AR VTR

Li i VPGS B =u;§ BEE 4
e RS %ﬁiﬁf [ Sy (TR SBUY %0 -
A expressdo "artigos de higiene ou de farmacia" compreende os praservainulas, peras para injeccdo e para conta-gotas,

vaporizadores, etc., chupetas, mamadeiras, sacos para gelo eysmcpdégte, sacos para oxigénio, dedeiras, almofadas pneumaticas para
doentes.

The expression "hygienic or pharmaceutical articles' covers sheath contraceptives, cannulas, syringes and bulbs for syringes,
vaporisers, droppers, etc., teats, nipple shields, ice-bags, hot-water bottles, oxygen bags, finger-stalls, pneumatic cushions specialised for
nursing (for example, ring-type).
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— Xy —Outras : — Other :
4014 91 0 - — éﬁ]fﬁf{ﬂb%}\ﬁ‘ﬁ — — Revestimentos para pavimentos - — Floor coverings and mats kg | -
capachos
92| 00| — — 4Rz — — Borrachas de apagar — —FErasers kg | --
93 - - R PE |- - Juntas, gaxetas e semelhantes : [ — — Gaskets, washers and other
: seals:
10— - 4&8}%@@9 BREH]| — — —Das maquinas ou instrumentog — — — Of machines or instruments kg | -
QOf—— - — — —Outros — — — Other kg | --
94| 00| — — lﬂﬁﬁ‘jflﬁ} ﬁ%@@ﬁ%}w s 7 FEF% — — Defensas, mesmo inflaveis, para| — — Boat or dock fenders, whether kg | -
iL_F\I T T 5 atracacéo de embarcacgbes or not inflatable
95| 00| — — H 4’ Fe ;@g#l — — Outros artigos inflaveis — — Other inflatable articles kg | --
99( 00| — — I {4 — —Outras — — Other kg | --
4017 & ;lﬁél;[-’iﬁffll{lm’}g (fgp [Borracha endurecida (por exemplo, Hard rubber .(for e>.<ample, ebonite)
, ,‘;‘L‘VFE[ET’;;;) , ép}-ﬁ@ﬁ[u ebonite) sob qualquer forma, in all forms, including waste and
T]:H's[ ; ﬁ{]mq’gglﬂl : incluindo os desperdicios e residuos;|scrap; articles of hard rubber :
obras de borracha endurecida :
00 - ﬁ FEFRRITTAEE |- — — Borracha endurecida (por — — —Hard rubber (for example,
Cgp ;L“r’ﬁgl TR ) exemplo, ebonite) sob qualquey ebonite) in all forms,
) E,Jfﬁ@gj{e[ﬁﬁﬂe[ : formell, incluindo os desperdicigs including waste and scrap :
e residuos :
11 = — = R MR — — — —Desperdicios e residuos |~ — — —Waste and scrap kg | -
19]-—— -3 — — — —Outros — — — — Other kg | --
20| - — 7?@’@’?@@?%#{ — — — Obras de borracha endurecidal — — — Articles of hard rubber kg | --
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